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* - j . - 



— ICA 

— par 



geh, 
- tir 



ICA 
di 



geh. 
qua. 
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£i=g=t I E 



J9z/ Jfe'tfg - #"£ Jc/iöii i//iif //e - £e - vo/// Jw /raa - /*/- Jtow^ - ling 

Tn ri - pò - sa, o va-go, ad -di - o, a mo-men -ti ido - lo 

7 A 



geh', am be - sten ist es nun, ich geh, 
qua, si me-glio fia par- tir di qua, 



-fife 



rum, icft £c/z, icÄ geh, ich geh. Du Jiing - ling schon und lie - be - vi 

-tir di qua, par - tir di qua. Tu ri - pò - sa, o va-go, ad -di - o, 

r ._« ^ — — — ^ — r— ^ fr 

/••»V.C -*» r r 
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.Dh Jü/2g - ///i£ jrc/iö/i w/2d Zie - be - vo// / rfu r/tfa - /£/• Jü/zg - ling 
Tu ri - pò - sa, o va-go, ad -di - o, a mo-men - tii-do - lo 
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^i^H^N 
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-fc- 



i4oi 
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£e* 



le-be wohl! bis ich dich wie- der seh, 
mi - o, la tua fi - da tor-ne-rà, 



bis ich 
la tua fi 



— dich 

— da, 



wie 
la 



der seh, 
tu - a fi 



da 



tor - 



bis 
ne 



m 



± 



^ 



^Si^^ 



/e - be wohl! bis ich dich wie -der seh, 
mi - o, la tua fi * da tor-ne-rà, 



A 



^ 



S 



l^EE 



bis 
la tua 



ich 
fi 



da, 



rf/cÄ 
la tua 



wie 
fi 



- der 

- da 



«A, 
tor 



bis 
ne 
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icA <f/'cA wie - <ter «e& jDm sch. 

ra, la tua fi - da tor-ne - rà. — Tu rà, 



bis ich dich wie - der seh, 
la tua fi - da tor - ne-rà, 



dich wie — der seh, 

si tor - ne - rà, 



bis ich dich wie - der 
la tua fi - da tor - ne- 



m 






s 



a 
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ich dich wie - der seh. — 

ra la tua fi - da tor-ne - rà. — 



Du seh, 
Tu ra, 




bis ich dich wie - der seh, 
la tua fi - da tor - nt - rà, 



dich wie - der sdì, 

si tor - ne - rà, 



bis ich dich wie - der 
la tua fi - da tor - ne- 
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^^É^^g 
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^i^i^i^s^s 



icA <//cA wie - der seh. — 

rà, la tua fi - da tor-ne - rà — . 



Du seh, bis ich dich wie - der seh, — — bis ich dich wieder seh — — bis ich dich wie-der 

Tu rà, la tua fi - da tor - ne - rà, la tua fi - da tor - ne - rà, la tua fi - da tor - ne - 



J ^^^^fe^^ ^ ^S^B^ ^E^te 




HsgS^SiiÉ^gÉ^ìlIj 



ìsle u. 2te Dame. 




-v*- 



seh> 
rà, 

5te Darat. 






-r*- y«_ 



£/x ich dich wie - d'er seh, 
la tua fi - da tor - ne - rà, 
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4w /c/i dich wie - der seh 9 
la tua fi - da tor - ne - rù, 



£/* ìcA dica wie - der seh. 
la tua fi - da tor - ne - rà. 
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■Kj-S'-*-'-*-, j-raj^ga-, ^jAjZjj. 



«rÀl-A:f:Ìé **i=, =£J. 
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1) Der Vo-gel-fän-ger bin ich ja, stets lu-stig hei - sa hop-sa-sa! ich 

2) Der Vo-gel-fän-ger bin ich ja, stets hur-tig hei - sa hop-sa-sa! ich 

3) Wenn al- le Mìid-chen wä-ren mein, so tauschte ich brav Zucker ein, die, 
i) Gente, è qui Puc-cel-la - to - re, chi lo vuo-le,ec-co -lo, ec-colo,qua : che uccel-Iar può tut-to 



?^t 



Vo-gel-fän-ger 
Vo -gel-fän-ger 
wel-che mir am 
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3)Gente,èquì l'uc-cel-la - to - re, chilo vuo-le,ec-co - lo, ec-colo, qua : chi ucceUajmiò tut-to 



£irt Äe - Aa/rn/ bei alt und jung im gan-zen Land, 
bin be - kannt bei alt und jung im gan-zen Land, 
lieb-sleii war, der gab ich glàdi den ^uk-ker her. 
V an - no : vecchi, e gio - va - ni lo san - no. 
1' an - no : vecchi, e gio - va - ni lo san - no. 

x yr * -r- *■ 
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Weiss mit dem Lok -hen um- zu-gehn,und mich aufs Pfeifen zu ver - stehn! 

Kin Netz für Mädchen mög-te ich, ich jing sie du - zend - weis für mich! 

Und küss-te sie mich ziirt-lich dann, war sie mein Weib und ich ihr Mann; 
E-gli uc-cel-li ad un mit) fi - schiotroYan tut- ti o re - te o fi — Schio: 

- na per zun- bei - li a -ver vor - re - i, 



di don-net-te u-na doz - zi 



|£ ^ü i ft fe£=f 




yliiÉyÉi 




kann ich froh und lu - stig seyn, denn al - le Mäd-chen sind ja mein, 

sperr -te ich sie bei mir ein, und al- le Mäd-chen wä-ren mein, 

schlief an mei- ne r Sei -te ein, ich wieg- te wie ein Kind sie ein. 

le - grò, son con - ten - to, che il mi-glior,mi-glior di me non v'ha, 

ni - re a me ve ■ dre - i tut -te, tut - te Pai- tre in quanti - tà. 



No. 3. Aria. 

T a in i n o. 



Larghetto* 



=k=a 



Pianoforte. 



2^S 



Dies Bildnis ist be - zau-bernd schön, wie noch kein Au - ge je ge - sehn! ich fühl' es, ich fühl 1 es, wie dies 
Oh! ca-raimmsgine,esenzae-guale, che non v'ha simile i-dea mor-ta- le! Sen - to nel pet-to, sento che i- 
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Cot ■ terbild mein Herz 
gno - to ce - le 



mit neu-er Regung füllt , 
ste mo-to m'agita il cor, 



mein Herz — mit neu-er Regung fallt. 
che un mo-to i-gno — to m'a-gi-ta il cor. 



mm 



Dies Etwas kann ich zwar nicht 
o questo affetto non so che 




i ^fi ^-^ ^ ^ppf 



nennen; doch fühP ichs hier wie Feu-er brennen. 
si - a ; ma V alma mia s'empie ci' ar-dor. 



Soli die Em-p fin - dung Lie-be seva? 

For-se amor m'ha il sen pia-ga - to? 



r^£ 



Soli dieEmpfin — dung Liebe seyn? 
For-se amor m'ha il sen pia-ga - to? 
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ja! Die Lie-be ist' 's al -lein, die Lie-be, die Lie-be, die Lie - be ist's al - lein. 
Ma — lu - sato a-mornon è, l'u -sa-t o a- mo-r e, l'u -sa - - toa-mor non è. 

/ & . jTl [71 m . m. 



O wenn ich sie nur fin - den 
Se a mi-rar-la un so-lo i- 
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wenn sie doch hier vor mir stän - de! 
mi condu-ce a-mi - ca sor - te, 



ich wür-de 
ah! vor-re- i, 




2=2 



wür-de 
Vor-re- i 



warm und rein — was würde ich? 

strin - gerla al aen! vor-ro - i! 
fr 




f p 



^ms^^^m 




feg^ 
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ich würde sie voll Ent - zük - hen an diesen hei - sen Bu- sen drült-ken, und e - wig wil - re sie dann mein, und 

je vor - rei _vi-vere a- man-te fra le dol - ci sue ri - tor - te, o per lei, per lei mo - ri -re al-men, per 




gÉa É Sfe# Qé 




e - wig wäre sie dann mein, und e - wig wä-re sie dann mein, e- wig wä- re sie dann mein, e- wig wä-re sie dann mein. 
lei, — per lei morire al-men, per lei — per lei morire al-men, per lei morire al-men, per lei mo-rire al-men. 
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ma' tr'y 
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No. 4. Recit. Allegro maestoso. 
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Recit. 

Königin. 



iy 



mz^^Mm 



N f S IS 



ö zit-t re nicht mein lieber Sohn, 
Non paventar, a-ma-bil fi-glio: 



^ff^^f f 
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y^-p 1 



tS 



*=P= 



rv 



¥» ■ 



t=fc 



<fw £m/ unschul-dig, wei - se fromm. 

no-la m'è 1» inno- cenza tua, la tua pie-ta-de: 



**f& 




rr- 

Ein Jüngling, so wie 
a te, sag - gio gar- 




rii/, ver~mag am de -sten, dies tief ge-bcugte Mut -ter -herz zu tra- sten. 

so- ne, a te con-vie-ne di ma - dre op - pres-sa al -le -viarie pe-ne. 



Zum Lei - den bin ich aus -er - kohren- Denn mei -ne 
In - fe - li -ce scon-so-la-ta, qui so- 
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Toch-ter feh-let mir. Durch sie gieng all mein Glück ver- loh - ren 9 durch sie gieng all mein Glück ver-loh - ren. Ein Böse-* i cht, 

spi-ro notte e dì. Ahi! la fi -glia sven-tu-ra - ta, ahi! la fi -glia sventa - ra - ta l'empio mo - stro, 



!EE*E=fe 



ne gieng ali meinUlucn ver-io/i - ren 9 durch sie gieng ali meinLrluck ver-loh - ren. jbin no-sc-wicht, ein 

hi! la fi -glia sven-tu-ra - ta, ahi! la fi-glia sventu - ra - ta l'empio mo - stro, l'empio, 
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l'em 



pS^E 



- f « - w/cA/ ff/zr -floh mit ihr, 

- pio mo-stro mi ra - pi. 
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Noch seh' ich 
Le vo - ci 




* S 8 "-*-^- 



sie zit - /era, 
tre - man - ti, 






iti// £flrt - £e/n 
i pai -pi- ti, 




f> - schüttern, ihr 

i pian - ti, le 
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Ungst - li - c/ies Be - ben, 
va - ne di - fé - se, 



ihr schlich- ter - nes Stre-ben. Ich musste sie mir rauben se - hcn! ach helft , ach helft! war al- les was ich 

le stri - da, le of-fe -se ancor mi so -nano d'intorno al cor. — Oh ciel! oh ciel! - la mi-se-ra gri - 

tfe hO- 
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3= 



-*«=- 
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sprach, al -lein ver - gc-bcns, war ihr Me-hen, denn meine Hill - fé war zu schwach , 
dò A di — fen-der-ti, Pa-mi-na, ahi! la ma - dre non ba - »tò, 



B5J=^^g g^Eg^j^ 



denn meine HM - Je war — — zu 

ahi! la ma - dre, la madre non — ba - 




schwach. 
atò. 



Du, du, du 

Va! ri - tor 



wirst sie zu 6e-frey-en gè - hen, 

la, ri -tor-la al ra- pi - to - re, 



du wirst der Tochter Ret — ter 
tu mi puoi ren - der la 
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f¥ 
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g=Egüj &£a^M 
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*=*■ 
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seyn, ja 
figlia, si, 



du wirst der Toch-ter Ret -ter seyn! 

tu mi puoi ren - - der la fi - glia! 



undwerdich dich als Sie - ger se - hen, so xey sie dmin auf e - wig 
e se tor - ni yin - ci to - re, gran raer - ce - de a te da - 








^ÉÉ&M i- f — g-ji 



dein , 
rò, 



so sey sie dann 
gran mer - ce 
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No. «;. Ouintetto. /"'-grò. 

"Si 



Tarn in o. 



3 Damen. 
Tarn ino. 



Papageno. 



?Me £^*^Ex^^ ^^ 



(Pap«lgeno deutet traurig auf sein Schio»! am Munde.) 



Der Arme kann von Strafe sagen,denn seine 
Perchè men- ti, mentir non li -e e, quell' inf e- 
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firn! hm! hm! hm.' hm! hm! hm! hm! hm! hm! hm! hm! hm! hm! hm! hm! 
Hm! hm Ihm ! hm ! hm! hm !hm! hm! hm! hm! hm ! hm ihm ! hm !hm ! hm! 



Pianoforte. 
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Sprache ist da - hin. 
lice ammu - tò - li. 



Ich kann nichts t htm, als dich be - klagen, weil ich zu schwach zu helfen. 
Che far poss' io nel tuo tor - mento? indarno io sen - to di te pie- 



*=mm 
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Hm!hm!hm! hm! hm! hmì hm! hm!hm!hm!hm! hm! hm! hm! hm! hm! 
Hm.'hmüim! hm! hm !hm!hm! hm!hm!hm!hm! hm! hm!hm!hm! hm! 



m 



w 



5^ 



gg^E 



f=»= 



* — . — *■ 






-v — -- 



^^m 



srrrr si 



-ß-ß r—f 
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tà, 
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ich kann nichts thun, 
che far poss' io 
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ist 
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hm! hm! hm! hm! 
hm! hm ihm! hm! 



^f f r $ 
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cfr d/c/i £ff - klagen , 
nel tuo tor - mento? 



weiV /c/i ZU schwach zu hei -fai l/in, 
,- in - damo io sen - to di te pie - tà , 
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ue*7 ich zu 
che far posa' 
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hm! lini! hm! hm! 
hm!hm!hm! hm! 



hm! hm! hm! hm! 
hm!hm! hm!hm! 



JI/n ! firn ! h in ! h m ! h m ! hm ! hm ! 
llm!hm!hm! hm!hm!hm!hm! 
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ite Dame. 
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(nimmt ihm das Schloss ab.) 
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Die Ko - nìgin be - gnadigt dich, er - lässt die Strafe 
L'alta Dea già ti per -do - ria, ed il labbro ti spri- 
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schwach 
io 



zr/ hel-fen bin, weil ich zu schwach zu hei- Jen bin. 
nel tuo tor - mento? in dar- no io sen-to di te pie -tà. 






hm! hmì hmì hm! hm!hm! hmì hmì hm! hmì hmlhmì futi! km! hmlhmì hmì 
hm!hm!hm!hm! hm!hm!hm!hm! hm!hm!hm!hm! hm!hm! hm'.hm! hm! 
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AV durch mich. 
gio - na. 
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2te Dame. 
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Ja,plaudre — /ü-ge nur nicht wieder. 
Par-lar, — si manonmen - ti -re. 



ite u. ite Dame. 



i. ite Dame. . . 



Dies Schloss soll deine 
3te Dame. 
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£ per te fia questo il 






artTfTfe s=e 



JVw/z plaudert Papa -gè- no wieder. 
Può Pa-pa-geno dunque parlar. 



/cä lü - gè nimmermehr, nein, nein ! 
Io mentir mai più nò, nò, nò, nò. 
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Sotto voce» »* 
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Warnung seyn 



È 



asE 



pe - gno . 
Tamino. 



soll dei -ne Warnung, dei -ne Warnung seyn. 
£ per te fia questo, fi« questo il pe - gno. 



Be- kämen doch 



die Lügner 




Se ogni ac - cen - to 
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.D/er Schloss soll meine War - nung seyn ; 
E per me fia questo il pe - gno, 



jo// mei -ne Warnung seyn. 
fìa questo il pe - gno. 



Be - kämen doch 
Se ogni ac- ce« - to 
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Be - kämen doch 
Se ogni ac - cen - to 



die Lügner 
men - ti- 
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die Lügner 
men- ti- 



i i 



=££ 



b^ 






! » 



-.„j- pJEfe 



PJ. J I | - hJU-J-^-i- 



i ii-i+iJLJ 



È* 



<z/- /e 



ein solches Schloss 



vor ih 
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to- re 
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re/z Mund\ statt Hass, Ver - läumdung^schwarzer Galle , 
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sem- pre chiuso 
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«Vi solches Schloss 
sem- pre chiuso 




fro-dee sul li - vo-re 



i§^ 
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vor ih 
il yar 
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ren Mund', statt Hass, Ver - läurndwig,schwarzcr Galle , 
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morte io non pa - vento — ma d'una ma - dreil fier — tor - mento! 

C=5 I 

A-ß , HrA- 



sie stirbt vor Gram ganz sich 

ahi ! che la pe - na l'uc - ci 



Tp' 



T~> 



gferf^ 



F* 



N * 



^ 



3=3: 






T»— ' yw iitiFr:^ 



er - lieh. He! 

de - rà! Ehi! 

fr , 



Ff=T 



^s^äs 




Sklaven! legt ihr Fesseln an, mein Hass soll dich ver - derben. lass mich lie - ber sterben , w«7 nichts , 2?cr - &zr/ — . 

schiavi, unaca-te - na: la mia rab - bia hai da provar. Deh, la miamor- le af- fretta, se non sai — non sai — 



y^jLb^L tea 



O 



a^gj^gi 





hE-T ' ■ IL.LL''^ — ^ 1 t ^ -m m-m^^tT-^r-Sr-^ì 



• — * — • p 



± 



-¥*- 



** • ¥*— 



: ■ tv ß iv - 




^P=i7- 



(Sie sinkt ohnmächtig auf ein Sofa.) 
Monost. 
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— dich rühren kann. 

— sentir pie -là! 
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Nur fort! 
O-lä! 
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nur fort! 
o- là! 
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(Sklaven gehn ab.) 
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/flwr mich bei ihr al - lein. 
vò sol con lei re - star. 
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Papageno ( am Fenster von aussen.) 
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(geht herein.) 




J'To £i/z ICÄ Wohl? 

Chi mi di - ce, 



ov' io mi si - a? 



A - ha! da find ich Leute. Gè- wagt! ich geh hin -ein. 

Buono affé! — c'ècompa -gnia, or ve - diara, vediam cos' è. 
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Monostato«. 



(«rschrekkcn beide.) 
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Papageno. 



^j>* 



P P * »^ 



Z=$= 



£== 



5? 



-, j& i>* -2 




Schön Mädchen, jung und fein , 
Ra - gaz -za va - ga, e bel- la, 
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v/e7 weisser noch als Kreide, 
più chiara d'u- na stella, 



Hu! 

Uh! 
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das 

qualche 
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Uh! 
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das 
qualche 
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fcl <fer 7>m - yìr/ «CÄ - cr - lieh, 

dia vo - lo co - stui sa - rà, 
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das ist 

qualche dia 
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</ev 7>w - /<?/ j/cA - <?r - Ucìi. 
to - Io . co - stui sa - rà. 
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ist der Teu - fei sich - er - lieh, 

dia - vo - lo co - stui sa - rà 
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das ist 

qualche dia 
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vo - lo 
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fei sich 
co - stui 
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er - lieh. Hab Mitleid! 

*a - rà. Mi- se- ri - cordia! 
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No. 7. Duetto. 

Pnmina. 



Papageno. 



Andantino. 



35 




± 






Piauoforte. 






BeiMünnern,welche Liebe f ühlen, fehlt auch ein gii- tes Herze nicht. 
Là do -ve prende Amor ri- cetto, si fa, che accende ancor pie- tà. 
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i)i> süssen Triebe mit zu fühlen, ist dann der 
Dunque esser grata al nostro af- fetto la don- na a- 
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W7r wollen uns der Liebe freun, wir leben durch die Lieb'al - lein, wir le - ben durch die Lieb 1 al - lein. 
Nel nostro sen sol regni a - mor , e pel suo bun vi - va ogni cor , e pel suo ben vi - va o - gni cor. 
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Weiber er -sie Pflicht. Wir wollen uns der Lie- be frcun, wir leben durch die Lieb* al - lein , v>irle-ben durch die Lieb* al - lein. 
ma-tao<mordo- vrà. Nel nostro sen sol regni a - mor, e pel suo ben vi -va ogni cor, e pel suo ben vi-Vao-gni cor. 
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Die Lieb'' ver - süsset je- de Plage , ihr opfert je - de Cre-a - /zzr. 
I nostri af-fanni acque- ta a - more: a lui sog- get-to è il mondo in -ter. 
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7//r ho -her 
De' suoi de- 






Sie würzet unsre Le - bens - tage; sie wirkt im Kreise der Na- tur. Ihr ho - her 
Ai giorni, agl'anni ei dà sa - p ore, con il di - let-to,ecolpia-cer. De' suoi de- 




T-a- -é- -*• -5- 



^^SE^tóS$|Sil 



ss 



^Efe^E^^I 




* t * ** 




36 



fà^^ ^^UMJt=ti^tt i^ ^^m^ ^t-r^-f^^ ^ ^ 



Zweck zeigt deut- lieh ' an , nichts ed- ter sey als Weib und Mann, nichts ed- ler 
sir, del suo gio - ir, nò, do- no il Ciel più bel non ha, nò do -no 



sey als Weib 
Ciel più bel 



und Mann , 
non ha. 
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~ Zweck zeigt deut - lieh an, nichts ed - ler sey als iVeib und Mann, nichts ed -ler sey als Weib und Mann, 



Mann und Weib, 
Don- na, cd uom, 

fr- — * 
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Zweck zeigt 
air, del suo gio - ir, 
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nò , do- no il Ciel più bel non ha , nò, do -no 






Ciel più bel non ha. 



Mann und Weib, 
Don. na ed uom, 



^Fpfe EpgpS 



ÌSee 



-tiv 



Sotto voce- 



a ^f^^ N^ 



Tj ur-i ___j a#__— a.* ..„j ìxr.:t i ii/.:l . . - j ' a« _-.* -A -_ j:,. /^„^.i._:. -.,. a/ . i imi 'i I" j ni. a * 1 ■# . i 



m/m/ JVeiA unrf Mann, 
teaccop - pia a - mor, 
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Mann und Weib und Weib und Mann , rei - chen an die Gottheit an ; 
don - na,eduom, seaecop- pia a -mor, don - na, eduom,ne go -de - rà; 



Mann und Weib und Weib und Mann, rei -chen 
don- na, ed uom, seaecop - pia a- mor, don -na, ed 
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und Weib und Mann, 
se aecop - pia a - mor , 



Mann und Weib , und Weib und Mann , rei - chen an die Gottheit an ; 
don- na, ed uom, seaecop- pia a -mor, don - na, ed uom, ne go - de-rä; 
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Mann und Weib und Weib und Mann, rei - chen 
don - na, ed uom, se acop — piaa-mor, don -na, ed 
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ne go - de - rè — — 
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ne go-de - rà — — - 



ne go-de - rà. 
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an die Gott - heit an 

uom ne go-de - rà 
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Ä/i die Gottheit an — — 

ne go - de - ri — — 
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a« *//€ Gottheit an. 
ne go-de - rà. 
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No. 8. Finale. ^ Larghetta 
Pianoforte. 
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(Di« drei Knaben Führen den Tamino herein.) 




. » 5 Knaben. ^ . • 



Zum 7Jc -le führt dich die-seBahn,dochmusst du Jüngling männlich sie - gen. Drum hö - re unsre Leh-re an: Sey 
Te gui-daapalme no-bi-le, gar- zon l'ai- te - ro se - gno: ma fia -ne il pegno, in- do- mi- ta co- 
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standhaß , 
stanza, 

feèè 



duldsam , 
fé -de 



teeg 



i#z<2 ver » schwiegen. Ihr hol -den Klei - tzcvz sagr wmV flrc, 

e si - len - zio. Oh! a mi- ci Gè - nii, yoi di - teal-menj 
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o£ ichPa -mi - nen rei - ten 
se la Pa - mi - nasal- yar pò- 
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3 Knaben. 




Knaben. fc. I fc. I \ ' i ' 

IFH — r~^v » } F- r 1 1 r — n f E-g- 

)/« j&wrceZ i// /Ai//* j/e/// z//?^ mcÄ/ <m, sey standhaft , duldsam und ver- 

*o chie - di invan : ram - men • ta sol co - stanza , fé - de e si • 
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i/nrf ver -schwiegen, 
e si - len-zio — 



2?e?- den -he diesi 
Pen - sa! 



quäl es - ser 
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Mann. Da/in Jüngling wirst — du männlich sie - gen, dami Jüngling wirst — du männlicli sie - gen. 

dei, e spera al -lor — palme,etro-fe - i, esperaal-lor — palme,etro-fe - i. 
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Mann. Dannjiinglingjwirst du männlich sie - gen 

dei, e spera allor palme,e tro- fé - i, 

in 
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dannjunglingwirst du männlich sie - gen. 
e spera allor palme,e trofe - i. 
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NO. Q. Recitativo. Tamino. 

X 



Tamin o. 
Ein Priester. 
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DieWeisheits-leh-rc dieser Knaben sey e-wig mir ins Herz gegraben. 

Numi, que' det-ti i - stessi tempre vivranno entre il mio cor impressi. 
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ìf^o bin ich nun? 
Oh ciel ! che veggio ? 



Pianoforte. 
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che fia di me? 
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Ist dies der Sitz der Göt- ter hier? 
de' nu -mi il seggio questo forse'c? 
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Es zeigen die Pforten , 
Ah! tutto dintor-no, 



es zeigen die Säulen , 
ahi parmi che dica : 



da ss Klug - heit und Arbeit undKiìn- s te hier 
qui prüden -za, qui Tu- til fa - ti-ca qui l'arti han sog* 
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Allegro. 



weilen ; 
giorno; 
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In - du 
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tigheil thronet , 
stre su - do -re 
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siggang weicht , erhalt sei -ne Herrschaft das Laster nicht leicht. A]] fiarn 
Vo ziofu-gò, malfer-mo Si - gno-re làilvi-zio re - guò. nut S r 
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Jc/t wage micA muthig zurPforte hin - ein , 
Dell' a-nimaac-cesa si segua 1'ar - dor, 



die Absicht ist e - del und lauter und rein — 
è no - bil l'impresa, è puro il mio cor — 
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— e r - zittre feiger 

— sì tremi il rapi- 
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Bo-sewicht ! 
tori 
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Pa- mi~nen retten , 
Sal-yar Pami-na, 
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(geht an die Pforte rechts.) 



Pa — mi-nen retten 
sai- yar Pami-na 



!>/ WJ> Pßidlt. 

è mio do- ye- re. 
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( Stimme von innen.) 
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(geht zur linken Pforte.) 



70 - ruck! 
Ar - resta! 



Tjji - paci. 1 
Ar - resta! 



zu - rück! 
ar - resta! 



so was ich hier mei, 



4,; 



I 



S±=^T~ 



=*£ 



bo- 






lÉll^lilÉi 



"7' 



=lft 



t£*z:*s: 



so wag ich liier mein Glück. 
all' altra por- ta dunque si yada. fr, ^^- i , 
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(Stimmt *on innen.) UpgJ^. 
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(lieht sich um.) 
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Zjx - ruck! 
Ar - resta! 
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^//c/i Afor ruft man zurück? 
Qui pur alcun m'arresta? 



fileni »ich uin.y . . '« 



fei klopft: ein olier Priester erscheint.) 



Da seh ich noch eine Thür ! vielleicht find ich denEingang hier. 

Per Ten- trata maggiore aliin si tenti pe-ne - trar. 
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Wo willst du küh-ner Fremdling hin , was suchst du hier im Hcilivthum? ** Der Lieb' und Tu - send Ei - gen- 



Wo willst du küh-ner Fremdling hin , «>fl* suchst du hier im Hciligt/ium?** Der Lieb' und Tu - gend &i - gen- 

E dove stranier t'in-ol-tri, in questo tempio,audace, che cer- chi? Da - mo - re il aeg-gio,edi Tir- 




Rache einem 
? ver,ma contro un 



Priester. l +. * JL ^ Tamino. ,. \ fc , f* , Priester. jß jß Jt \A Tamino- 

•^ Bö - sewicht. Den wirst du wohl bei uns nicht finden. ** Sa - rastro herrscht in diesen Gründen? Ja! ja! Sa - rastro herrschet hier. ** Doch in den 

•,.,. ^:_ rkn «ni fi-nvar nnn «i T\n — tri _n Sn _ rfl_4trn.rli.nnn«> niiì Si - mm _ re? Sì. «4. Sa — rnsfrn è un Si.onn .!>«> "M«l t^mnin 
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Che qui trovar non si pò -tri -a. Sa - ra - stro. y di, non è qui Si-giio-re? Si, si, 
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Priester. 
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ester. ^ 
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Tarn ino. 
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Weisheit*- lem pel nicht. Er herrscht im Weisheits-tempel 
re - gna egli pur? In questo lo -co i-stes-soeiregna,è ver. 



leìts-temnel hier.*' So ist denr 
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ist denn al 
Dunque raen - da 
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- /e.? Heuche - ley ! 

- ce è qui vir - tu ! 




Willst du schon wieder gehn ? 
Gar-zon! cosi t'af- fretti? 
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• » /• • . T* ... l _ f . 1T_ /.7^_ Jini, vt'Ahmr mir r7i/»/i iriii eehat min Jim - trarr fkfi — r/ict 
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Ja, *c/z will gehn , //-oA , imdfrey — nie euren Tempel sehn. 
Si vò partir, sì fug-go — fremo a mirar quel tempio. 



Er -klär dich näher mir, dich täuschet ein Be -trug. Sa - r astro wohnet hier? das 

Meglio ti spiega almen,forse fin-gannami-se-ro er - ror. Sa - rastro è vostro re? sa- 
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ist mir sch on gè - nug. 
per di più non curo. 



Wenn du dein Le- ben liebst, 
O morte at-tendi, ov - vero 



so re -de: blei-be da! Sa - ra-strohas - sest du? Ichhass ihn e-wig 

ri -spondi: non par -tir! o- di tu tan-to dunque Sa -rastro? Si e sempre lo -die- 
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Priester. 
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l'amino. 



Tarn i no. 
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Priester. ^ ^ J amino. ^ 



ia'-~ So gieb mir deine Gründe an" Er ist ein Unmensch,einTy- rann! Ist das, was du gesagt, erwiesen? Durch ein imglücklichWeib bewiesen , die 

ro.— Ma'la ragion pa- le - sa. E' un barba - ro , un Ti- ranno! E quali hai prore , onde accu-sarlo? Assai lo prova d unaMadre lailanno, cne 
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Priester. 
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>und¥omm*rnie - der - drückt. Ein Weib hai al -so dich be -" rficAf ?" £1/1 JKe/Ä thut \ve - nig, plaudert viel, du Jüngling glaubst deinem- gen - spiel? 

not -tee di strugge il do - lor. E ere - di a pianto ferami - nil ? spesso se - du -ce troppo fa- cil pie- tade, il suon che va- le di gami- la fa- velia/ 
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Pami- na lebet noc/iT Sie lebt? sie lebt? ich danke euch da -für. ! wenn ich doch imStande wäre , AllmiicJiti-ge! zu eurer Eh- rc 
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Wie stark ist nicht dein Räuber -ton! weil hol de Flö - te, holde 

Quel suo-nophimè!quel suon.perchè all'aspre sei -ve dà seti- so anco - ra, 1« 
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ä/3 - <fe/7, sei ■- ne Fein - de wär-den dann ohne Mulie schwinden ; und er leb -te oh- ne sie, 
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reb - beai Dio, al Dio d'a-mor; ch'è sol - lie-vo del pe-nar l'a - mi - sta, la pa 



-Q* 



S 



m 



=£ 



:+ 



£ 



S^HF^F 



^^ 



Sym-pa-thie Lt hin Gluck auf Er -den. 
in 

± 



ce; sen-za lor co - me tro-var un pia - cer ve - ra - ce. 



in 
ce 



rfer be - sten Har-mo - /z/V. Nur der Freundschaft Hanno - nie miUdcrt die Be - schwer -den: oh - ne die - se Sym-pa-thie ist kein Glück auf Er -den. 
de - reb-bealDio d'a - mor; ch'èsol - lie-vo del pe - nar la- mi - sta, la pa - ce; sen-za lor co - me tro-var un pia -cer ve-ra-ce. 






I | ,.J ■ J 



■©■ *- 



Aìlegro maestoso. 



By^-pìi 



ö 



rg: 



-»*-■■ 



Cho 



as 



v von innen. f ^, ) ^ fe 1 > fc 

/ * -f-« — «t— » — • — m-. — 3- 



=P*É 



Pamina. 






vi, }.' 
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Ev - vi - va Sa - ra - stro, si serbi alllmpe-ro ! 
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...... j^.. j.:./:;.%ii,i hT-^ht.turttnirh Airh ih-ren Hän-den lies - se. Mir Àlinet der Mut-ler-nah-me süsse \ Sie ist es* sie 



Macht, du würdest um dein Glück ge-bracht, wenn ich dich ih-ren Hän-den lies -se. 
ter- mi vie-tailciel a lei la -sciar- ti, sa-riacru-del lab-ban-do -nar-ti. 



klingt der Mut-ter-nah-me süsse ; Sie ist es, sie 
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Te - guidi al ver spo-so fe-de-le, sen-zanocchiersempreèinpe-ri-glio su marcru-de-le fra-gil na-vi-glio. 
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Oh quäl mo-men.to ! Oh che te - 
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mei - ne Wach - sam-keit — ver-dient dass man ihr Lor- beer streut! 
bo - toil mio va -lor. A si bon ser - vo mol-to si de. 
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doch sol -Ieri sie zu Ora - òe gè - he/i, 
o se a lei fier de - stin lo vie - ta, 
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.yo /o///z/ d<?r Tugend 
vir - ?»*• dein sen 




d'e-ter-na pa-ce, 



AW///2/ «> in eri . re* HV//7 - sitz auf, 
la cop-piaauda - ce ac-col - ga al-men, 



nehmt sie in 
la cop-pia au- 





eu - ren Wohn- sitz auf 
da - ceac - col- ga al-men, 
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nehmt sie in eu 
la cop-pia au -da 



ren Wohn -sitz auf 



ce ac-col - ga al-men. 
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No. ì/j. Duetto. 

Zwey Priester. 



Andante. 
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Pianoforte. 
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Bewahret euch vor Wei-ber Tük-ken, dies ist des Bun - des er - ste Pflicht! Manch weiser Mann Hess sich ùe • rük-ken, er 
Fuggite,ovoi, bel-tà fal-la-ce, ch e allet - ta, e piace, che a-ma-bil' è— Ne» lacci suoi por - tò tal - o - ra il 
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fehlte, er fehlte, und versah sichs nicht, 

saggio an * co-ra in - cau - lo il pie! 
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ver - las - sen sah er sich am En - aV, ver • gol - ten sei - ne Treu mit Hohn ! 

Poi tar - di ve - de al-fin scher - ni - to, men - ti - ta fe-de,ingra-to cor. 
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gè - £<vw r<z/*g cr sei - ne Hände. Tod und Ver-zweißung war sein Lohn, Tod und Ver-zweif-lung war sein Lohn. 

suo do - te-staa-mortra-di-to, e sol gli re-staon-ta,eros-sor, sol gli ro - staon-ta,eros-sor. 
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No. 14. Quintetto. Allegro, 



Erste u. zweit© Dame. 



Dritte Dame. 



Pianoforte. 
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707«? ivi«? »vi«? ////" a/t diesem Schreckensort? Nie, nie, nie, kommt ihr glücklich wie-der fort. 
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Dove, -ohi - me! do-ve, o Pren-ce, inol-tri il pie ! Non più, nò: quin-dial-cu-nou-scir non può. 
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Ta-mi-no dir ist Tod geschworen^ 
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Fal-sa yir - tu, ti giu-rò mor-te: 



Du Pa-pa - ge-no bist ver - lohren. 
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Papageno. 



Pa-pa- 
Pa-pa- 
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aspetta or tu l'e-stre-raa sorte. ^'""^"■f'^das war zu viel. 

Ah ! per-cJiè si ven-ne qua? 
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ge - no schweige still. Willst du dein Gc-lüb - de 6re-chen 9 nichts mit Wei - bern hier zu sprechen! 
ge-no, ta-cio-Ià! Scia-gu - ra - to, non ram-men-ti ilsilenzio, i giu - ra-men-ti? 

Pa 
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lapageno. jt -Ä M 



«SVzV - /ff .fog' ich, schweig, 
Ta-ci,inde-gno, ta-cio- 
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Du hörst ja wir sind bei— de hin. 
Ma co-jiie al-fin, co-me ande - ri ? 
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Papagrno. 
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l.u. 2. Dame. 
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GaA7z /za/z w< «zc/z rf/e Kö - ni - gin, sie drang in Tem - pel heimlich ein. 
La Dea s'af.fret-ta, ilsuols'a- pri: di sua yen - det- ta ecco il gran dì. 

3. Dame. Papageno. 



Im-mer still, und im-mer still, und im-mer still, und im-mer stili, 
Ma, che leg - ge ! sem-pre zit-to! è de - ht-toinsin fia - tar, 
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die Kö-ni-gin, sie drang in Tem-pel heim.lich ein. 
il suol »'a - prì . di sua yen- det -ta ec-coilgran-dì. 
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Tantino. 
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sie soll im Tempels e\>n? Stil-le sag ich! schweige still! Wirst du im - mer so ver-mes-sen, dei-nes Ei - des Pflicht ver ~ ges-sen? 

checa-soor-ri-bi -le. Ta-ciin-de-gno, ta-ci o-là, ti fan for - se più si-cu-ro la vii - ta - de,e lo sper-giu-ro? 
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Ta-mi-no, hör du bist ver - loh-ren r 
5. Dame. 



Ge-den-ke an die Ko-m-gin! 



Mau zischelt viel sich in die 
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Tamin la Di - va è vin - ci - tri - ce ; 
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da lei spe — rar puoi sol pie - tàj 



in que-sta ri - va,o-gnu-no il 







Oh -rea 
di - ce, 



liiÈPiÉilli 



Tamino. 
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i v i. Dame. 
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von die -ser Prie -sterfalsche/nSinn. Ein IV ei -ser prüft und ach -t et nicht, was der gè -mei -ne Pò - bel spricht. Man zischelt viel sich in die 
bas-sez-za re - gna e fai - si - tà. Del voi - go i- gna - roo-dio, efa-vor co' sag-giimpa-roa dis-prez-zar. In que-sta ri- va,ognu-noiI 
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Oh . ren 
di - ce, 



von die - ser Priester falschem Sinn. 
bas-sez-za re -gna e fai - si -tà. 
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Oh - ren, 
di - ce, 
2. u. 3. Dame. 



von die -ser Priester falschem Sinn. 
bas-se2-za re-gnaefal -si - tà. 
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#za/2 zi -schelt viel sich in die Oli - re/z, 
in que-sta ri-va,ognu-noildi - ce, 
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Afa/i jag/, wer ft - re/« Ä//i-<fc fcAwór/, derart zz/r #ó/z" mit Haut und 
Un cru-do scempio atten-dao-gnor, chi là in quel tem -pio o-sò giu- 

2. Dame. 
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vo/z die- ser Prie- ster falschem Sinn. 
bas-sez-za te - gnaefal-si - là. 



Man sagt, wer ih - rem Buri- de 
Un cru-do scempio atten-dao- 




schwörlyder fährt zurHölC mit Haut und Haar, 
gnor, chi là in quel tempio o-sò giù -rar, 
5. Dame. 

:! 



mit Haut 
o-sò 




und Haar. 
giù - rar. 

Papageno. ,. 
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Man sagt, wer ih -rem Bun-de schwört, der führt zur HötC mit Haut und Haar. Das war der Teu-fel, war der Teuf el,wär der Teufel, war der Teu-fel ! un -er -hört' 
Un cru-do scempio atten- da ognor chi là in quäl tempio ó-sò giu-rar. Oh! va pur mal! oh! va pur mal! un ca-so tal, un ca-so tal, chi mai Tu- di? 




Sag" an Ta - mi - no. 
Ah! mio Si-gno-re, 



ist das wahr? Geschwätz von Weibern nach - ge-sagt, von Heuchlern a - ber aus-ge-dacht. Doch sagt es auch die Kö - /zi- 
ehe sia co -si? Er-ror di don- ne ere -du -le, cui reo li -vor im-ma-gi-nò. Ma la Re - gi - na dis - se- 
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Tamino. 



Die 3 Damen. 
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gin. Sh ist pn Weib, hat Wei-ber-sinn. Sey still, mein Wort sey dir ge-nug; 
lo. Ma la Re-gi-nacfem-mi-na! Or più non vò gar-rier con- te: 



denk dei-ner Pßicht, und hand-le klug. War -um bist 

Io tut-to so; ti fi - da a me. Co - si ci 
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(Tamino deutet dass er Die 5 Dame II. 



J( lumino üeotetaass er uie Uameil. 



El 

<fo m/f wn-s so spröde? 

sde - gni ! — onde il si - lenzio, 



(Papageno heimlich tu der^ Damen.) 
! J . ^ f ß — ß — ? 



Tamino. 
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^wc/i Pa-pa~ge-no schweigt ? so re- de ! 
e ta-ce Fa -pa- gè -no? eh! parla. 



Ich mòg-tc ger-ne — woll — Stili! 

Oh! lo pò- tes -si pur! Ta-ciJ 
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Stili! 
Ta-ci! 



Papageno. 
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Z)af^ Jw /;/<:/// kannst das Plaudern las - sen, ist war-lich ei - ne Schmid für dich. 1 1 'ir 

Ah se fre-nar non sai gliaccen-ti, sde-gna-to il ciel ti pu - ni - rà. Da 

- - - - „o.Daine. 
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//ir .Je/2/ <fa» icÄ flic/i/ so// — 
Ve - de - te non si può ! 



Dass ich nicht kann das Plaudern las - sen, 
Ah! se fre-nar non so gliac-cen - ti, 



ist war-lich ei 
sde-gna-to il ciel 



ne Schand für midi. Wir 

mi pu ni rà. Da 
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mäs -- sen sie mit Scìiaamvcr - lassen, es plau-derl kei - ner si - eher - lieh, 

•voi co - sì n'an-drem do - len-ti, e niu-no an - cor ri-spon-de - rà, 
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uzäi - sen sie mit Schaam ver - lassen, es plau-dert kei'- ner si - eher - //c// 

voi co - sì n'anrdrem do - len-ti, e niu - no an -cor ri - spon-de - rà 



mr müssen sie mit Schaam ver- 

da voi co - si n'an - drem do - 

2. u. 3. Dame. 
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Tara ino. 



n£r mäs -sen sie mit Schaam ver- 
da voi co - sì n'andrem do - 
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5/> müssen uns mit Schaam ver - las -sen, 
Papageno. ^ 
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ì. u. 2. Dame. 
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Afl/i/i, er den - /re/ ww er spre-chen kann, 
cer, parlar ben sa chi sa ta - cer, 



er den - kct was er spre- e fieri kann. 
chi sa ta - cer, parlar ben sa. 



3. Dame. 
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Die Eingeweihten. 
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kann, 
cer, 



chi sa ta - cer, parlar ben sa, 



erden - ket was er spre-chen kann. Ent - 

parlar ben sa, chi sa ta - cer. Già 
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kann, 



er den - ket was er spre-chen kann. 



er den - ket was er spre - dien kann. 
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cer, 



chi sa ta-cer, parlar ben sa, 



parlar ben sa, chi sa ta - cer» 
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3teDame. ^ 
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ujteDame. 

^ b& (itflrten in die Versenkung.) 
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tve//;/ Wl <//£ A«/ - // - gè Schwelle^ 
l'ara ha tur - ba- to,e l'ar-ca - no 



k\m 



hin - ab mit den Wei-bern zur Hol -le! 
di don-na lo squardo pro - fa - nò. 
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weh! o weh! o weh! 
Ohi - me, ohi -me, ohi - me. 
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Papag. (fällt 2U Boden.) 
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No. 15. Allegro. 
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'lanoforte. / 
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Sempre pianissimo. 




iViV -ii^g 



Monostato*. 





1. ^/ 
a. Drum 
1. Re 
a. Or 



/m fühlt der Lie-be Freu-den^ schnäbelt tön -deh, herzt und ftüsst; 

so will ich, weil ich le- bc, schnäbeln küs-sen zär-tlich seyn. — 
gna a - mo-re in o - gni lo - co, scherza, gio-ca,e frulla o - gnor: 
che al-men la sor -te è buo-na, pro-fit- tar-ne anch' io pò - trò. 
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so 

San 



ich soll die Lie-be imi -den weil ein 

ber gu - ter Mond ver - gè - be ci - ne 

loa me nega un bel fo - co, per-chè 

ta Lu-na Imi per-do-na, ineu-na 
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Scliwarxcr hilss - lieh ist y 

Weis- si nahm mich ein, 

bruno ho un pò il co - lor, 

bian-cain-na - mo - rò, 



weil ein Schwarzer häss - lieh ist. 

ei - ne Weis - se nahm mich ein. 

per - che bruno ho un pòii co - lor. 

me u-na bian-ca in-na - mo - rò. 



Ist mir denn 
Weiss ist schön, 
As - mo - tl 
Bianca af-fè ! 




kein Herz ge - ge - den ? 
ich must sie küs - scriy 
me pur IIa - gel - la; 
sìa con tua pa- ce! 



ich nicht von Fleisch und Blut? 

ver - stck-kc dich du - zu, 

fa il ce - re - bro boi - lir, 

vor- rei pur ca - rea - zar, 



bin 
Mond 
mi 

La 



bin 
Mond 

mi 
la 



ich nicht von Fleisch und Blut? 
ver - stek+ke dich da - zu. — 
fa il co - re - bro boi - lir. 
vor - rei pur ca - rez - zar. 



Im 
Soll 
Sem 
Lu 



mer 
es 
pre 
na 
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oh - ne Weibchen le -bai, WÜ-rc 

dich zu sehr ver - drtls-sen. o so 

star sen-zau-ìia bel -la, sa - ria 

mia, se ti di - spia-re, ser-ra 



war~lich Hol-lrn - glitt, 

. die Au - gen zu, 
co - sa da mo - rir, 
gli occhi, o non guai- dar, 



wa- re 
D 

sa - ria 

scr-ra 



war 'lieh Hòl-len - glut, 

mach die Au - gen zu, 

co - sa da mo - rir, 

gli ocelli, o non guar- dar, 
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Ufa -re war-lich Ilo!- leu - glur, 

o so mach die An -gen zu. 

sa - ria co - sa da mo - rir. 

ser - ra gli occhi, o non guar - dar. 
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No.lG. Aria. Allegro assai. 



Konigin. 



Pianoforte. 
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Der Hol -le Ra - che kocht in mei -nem Herzen) 
Gli an-gui d'in - fer - no sen-to - mi nel pet-to; 
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zweißung, 
let - to 



Tod und Ver-zweiflung ßam - met um mich her, 

son d'in - tor-noa me, d'in-tor-noa me! 
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fühlt nicht durch dich 

Svel - ga al fei - Ion, 




»Sa - ra-stro To - des-schmerzen, Sa- 

svel-gaPami-na il co - re, 




*-* ra - s/rn Tn - des - 
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ra - stro To - des - schmerzen^ 
svel-gaPami-na il co -re! 
-fi-o- 



so bist du mei - ne 
Seil reo non muo re, 
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Toch - ter ni m - mer-mehr, 
fi - glia mia non è; 



so bist du 

se il reo non 



mein 
muor, 



mei - ne 
fi - glia 
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7bcA - fer /»'/ti - mer - mehr, 
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ver - las - jé/z wy auf e - wig* 

più ma - dre tua non so - no, 



-trüm - meri seyn auf e - wig al -te Ban-dc der Na- 

ta il mio fu - ro - re, »e non o - sa es - ser crii » 
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ver - stos - sen, 
Ti la - scio, 



1=*=*+ 



l©- 



X=T^- 



ver-las - seri undzer-trum -meri al- le Bau -de der Na - tur, 

ti la - scio, t' abban - do - no, se non o - si es - ser cru - del 
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rf/cA Sa - ra - stro wird er - ola 

Ion, Pa - mi-na svel-ga il co 
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Ra-che- göt-teri 

do mio vo - io, 
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der Mut - ter Schwur ! 
as- col-tao ciel! 
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i. //* diesen heil' gen Hai -leu kamt man die Ra-che nicht, 
2. /// diesen heiì gen Mau -cm, M o Mensch denMenschen liebt, 
1. Qui sdegno non s 1 ac-cen-de e sog-giornar non sa, 
a. L'in- ganno qui non ri - de nel ma - schera - re il ver: 



und ist der Mensch gè -fai -leu, führt Li e - be ihn zur 
kann kein Verrà - liier lau - ern, weil man dem Feind ver- 
la col-pa non of- fen- de, tro-ya Terror pie- 
Fra noi ciascun di - vi -de l'af-fan-noed il pia- 
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Dann wandelt er an Freiin 
Wen sol -che Leh-ren nicht 
Fra-terno a - mor u - ni 
In pa - ce i dì pas-siam 
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des Hand, 

er - freiin, 

sce i cor, 

co - sì, 
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vergnügt und froh ins bess - re Land, dann wan-delt 

ver-die-net nicht ein Mensch zu styn y wen sol -che 

in pa-cei dì pas-siam - co - sì. Fra- ter -no a 

fin -che si viend'O-si - ri in sen. In pa-cei 






Elfcv--5-=É 



m^^ m 



4= 



75 



%E& 



^rw 



U f \ 



9 



£=*• 



s 



-/ — 1 



mm=zm^m 



er an Freundes Hand vergnügt und froh ins öess-re Land, dann wan-delt er an Freun-des Hand vergnügt und froh ins bess-re Land is 

Lch-ren nicht er - freun, ver - die-net nicht ein Mensch zu s.yi, wen sol-che Leh-ren nicht er - freun, ver -die - net nicht ein Mensch zu sevn ' eTn 

moru-ni-scei cor, in pa - ce i dì pas - siam co - sì. Fra-ter-noa mor u - ni - sce i cor, in pa-cei dì pas - siam co sì 

sì, fin-chèsi viend'O-si - ri in sen. In pa-cei di pas-sium co - sì, fin -che si vien d' O - si - ri in sen <fo"~ 



dì pas-siam co 
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ihr Män-ner in Sa - ra - stro*s Reich. 
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die Fio - te und die Glöckchen euch. 
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i - te fe - li - ci al som - mo Rè, 



il no - bil don a te si ren-de: 
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il ca - ro snon si ren-de a te. 
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Pres-soègià il fin di tue vi-cen-de, 
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Tu- mi- no Muth! 



ufern 



nah ist das 
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ma poi t'at-ten - de al-mo pia-cer. 
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Tu Pa - pa- ge-no, 
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schweige stili, 
hai da ta -cer, 
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still, 
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schweige still, still, 

hai da tacer, si, 
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schwei — ge still, 
hai da ta - cer, 
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still, 
si, 
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schwei - ge still. 
hai da ta - cer. 
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still, 
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hai da ta - cer, 
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still, 
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si. 



schwei - ge still. 
hai da ta - cer. 
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.4c/* ich fühl's>es ist ver-schwunden, e - wig hin mein gan-zes Glück, e - mg hin der Lie - 4<? G#fc& 
Ah.' lo so, più non m'a-van-za che la - gnarrai o-gnor co - si, che la - gnar-mi o-gnor co - sì. 
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Nimmer kommt ihr Wonne -stunden, mei -nem Her -zen mehr zu - rück, mei - nem Her - zen, mei - nein Her 

Ho per-du - ta la spe- ranza, di tor - nar fe - li - ce un dì, di tur - nar, di tornar — 
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zen mehr 
fé -li 



zu - rück. 
ce un di. 



Sieh Ta - mi -no, 
Ah ! per te, 



die - se Thrä-nen fliesten Trau-ter dir al - lein, 
seinvan degg' i - o pian-ger sempre, e so -spi - rar 



dir 
so 



spi- 



\£^m^^È^m 



p erir tt 






Ite ** * 



-t^—t 



mupz 



ftp p-» m 



S 



=*: 



f r f f r "f : 



i 1 ^ 



feEE^^^^g* ^# f^^^^^?^g 



teL 



/«/i, fühlst du nicht der Lie - de Seh-nen, 
rar, più pie-to-sa al pian-to mi - o, 
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der Lie-be Seh-nen, so wird Ru - he, so wird Ruh im To-de sem, fühlst du nicht der Li e -he 
al pianto ini -o tronchi mor-te il miope -nar, il mio pe - nar, più pie- to - sa al pianto 
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Seh-ncn^ fühlst du nicht des To - des Schmerzen, so wird Ru - he, so wird Ruh im To - de seyn, so wird Ruh i m To - de 

mi-o più pie - to-sa al pianto nii-o, tron - chi raor - te il mio pe - nar, il mio pe - nar, tronchi mor - teil mio pe- 



^^^ ^^^ ^^^^^^m ^^^^l 




seyriy im To - de seyn, im To 
nar il mio pe - nar il mio 
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faucht 4*r Glanz der San - ne. Bald fühlt der ed - le Jüngling mu-es Le - ben; baldnt er un-serm Dienste ganz er - gè 
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so-leal rag - gio: già il for-te, il saggio un al -traevi -taira pa - ra; pronto è per lui siili' a - ra il sa - cìro ri 
ir 
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«S«/z Ge/$f Mi fcäÄn, «ìli //erz fri rein, 
Lui col va - lo - re gui-da o - ne - sta ; 



sein Geist ist kühn, 
lui col va -lo - re, 



sebi Herz isf rein, 
guida o-ne - sia : 
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laidi bald, bald wird er 
si» si del santo o- 




Sein Geist ist kühn, sein Herz ist rein, 'sein Geist ist kiilin, sein Herz ist 

Lui col va - lo - re gui-da o - ne -sta; lui col va - lo - re gui-da o - ne 



rein. 
sta: 



Bald, bald, bald wird er 
Si, si del .santo o- 
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Pamino. 
T a in i n o. 
Sarastro. 
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Andante moderato. 
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Soll ich dich^Theurer! nicht mehr sehn:' Ihr wer -det froh euch wie - der sehn. 

Dunque il mio beu non ve - drò più? Fia il premio al-mcn di tua vir -tu. 




Dein war - ten tòd - li - che Gè 
Ah ! che crudel è il suo pe • 



M t^tf^^^y^^^sg^ ^^i 



w 



öirbrDsv 



Tamino. 



Pamina. 



fe*OEÈ£ 



p=p= 






é= 



—\-f^ 



-m — •- 



•— •- 



-mrW—W 



-¥*- 



hß- 



+=1± 



* 



la 



Tamino. », 

_ _ ß p - f m t -~J-«^ 



am in a. 



IjT^É 



•=tz- 




fah-ren. Die Göt-ter mö -gen mich be - wah-ren l Dein war- teil töd-li - che Ge-fah-ren. — Die Göt-ter mö -gen mich be - wah-ren! Du wirst dem 
vi - glio: Pie-lo-sail Ciel da - rà con-si-glio: Ah! che crudel è il suo pe- ri -glio: Pie-to-sail Ciel da-rà con-si-glio: So, chea mo - 
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Die Göt-ter mö -gen ihn be - wah-ren. 
Pie- to-sa il Ciel da-rà con -si - glio. 
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de nicht ent - ge-hcn; mir flüstert die - $<?.? Ahn - düng ein. — Der Göt-ter Wil-le magge - sehe -her, ihr Wink soll mir G e - sez - ze 

va Fin-fe - li - ce ; ah! mei' pre-di - ce il me - sto cor. Dol-ce è pe-rir a un pet-to for-te: in faccia a mor-teei ri - de 
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Der Göt-ter Wil-le magge - sche-hen, ihr Wink soll ihm Gè - sez - ze 
Dolce è pe- rir a un pet-to for-te: in fac-ciaa morte ei ri -de an - 
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lieb - test du, 
Se al par dì me 



wit ich dich He - be^ 
sen-tis-se a - mo - re, 



du wür-dest nicht so ru - hig seyn, 
ap«-pren-de - reb-bea pai - pi - tar, 



du wiir-dest nicht eo ru - hig 
ap - prende - reb - be a pai - pi - 
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seyn. Glaub mir, ich Jäh -le glei-clic Trie - be, 

tar. Al par di te fi - doèilmio co - re: 



werd 1 e - wig dein Gè - treu - er seyn, 
ma pria t' ap - pren - de a me - ri - tar, 
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Glaub mir, er filli - lei glerche Trie - be, 
Al par di te ii - do è il suo co - re : 



*3e£3 



~l 



^Ì7=£: 



werd 9 e - wig dein Gè - treu - er 

ma pria f ap- pren - dea me -ri - 
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wird e - wig dein Gè -treu - er se •//, 
ma pria tap- pren - de a me - ri - tar, 
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wird e - wig dein treu - er 

ma pria t'ap-pren - dea me - ri - 
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/Vie bit - ter sind der Trennung Lei- den! 
Ah! chi lo può? ah! lo poss' i - o? 



-**- 



^^§^^m 



fa 



/"V 



wie bit - ter ist der Trennung Lei -den. 
ah! chi lo puó?ah!loposs' i - o? 
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IV ie bit - ter sind der Trennung Lei -den! 
Ah! chi lo può? ah! lo posa* i - o? 
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wie bit - ter ist der Trennung Lei-den. 
ah! chi lo può? ah Ilo poss' i - o? 
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Die Stunde schlägt, nun rnüsst ihr scliei-den, 
L'ora so - nò; »a- ero è l'i - stan - te. 
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die Stunde schlägt, nun rnüsst ihr schei - den, 
l'o-ra so - nò, sa -ero è l'i - stan - te, 
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Ta - mi - no muss nun wie - der 
Chi'l puote, oh ! Dìo ! mai non a 



fort! 
mò! 
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mi - noi 
Dìo! 
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Pa-mi - na ich muss wirk - lieh " forty wirk 

Chi'l puote, oh! Dio! mai non a - raò, non 



lieh forty 
a - mò! 
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wie bit - ter sind der Trcn - nung 
ah! chi lo può? ah! lo poss' 



Lei - den ! 
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mi -na 



chi! puote, oh! 
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(Bu&s /7w/z wie - Jer 
man-te o - mai si 



fort, wie 

de, o - m eù 



der fort. Die Stunde schlägt y nun müsst ihr 

si de. L o-ra so - nò! sa -ero è li 



schei-den\ Ta-mi-no muss nun wie - der 
stan - te j scor-dar l' a - man-te o - mai si 
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oh Dio! 



.So mussi du fort! 
Sì, par -ti - rà? 



^o musst du fort ! 
sì, par -ti - rà? 
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£<:Ä mim wirk-Uch forty 
Dio ! mai non a - mò ! 
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Pa - mi-na 
Pa - mi-na, 
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/or/, /?ü;z (v/> - der fort, nun muss er fort, 

de, o - mai si de. Ei lo giu-rò- 



vwi muss er forty 
conyien par -tir. 
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mi- no, le - be wohl! 
- ti - rà ? 



mi -no, par 



le - be wohlì 
par - ti - rà? 



le - be, le 
Mi sen 



äc wohl. 

mo - rir. 
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par - ti - rò, 



le - be wohl! 
par - ti - rò? 



le - be le, 
Mi sen 



to, oh 



— Dio! 



Le wohl. 

mo - rir. 
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nun ci -le fort! 
Ei lo giù - rò 



die li ruft dein JVort, 
con-vien par-tir, 



nun ei - le, nun ei - te nun ei - le fort ! dich ruft dein Wort. Die Stunde 

con-viene, con -viene, convien par-tir, convien par -tir. Rammenta al 
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b.,t- te jni strugge il mio fo - co, se posso un boc-chi-no ba - ciar, 
gliar-mi non vuol per a - man - te, se al - cu-na non sen-te pie - tà. 



und « ie im E - li - si — um seyn , 

so bin ich sclion wie- der ge-sund 9 

sonst gräm ich mich war -lieh zu tod, 

e co-me agli E-li - si go - der ! 

più sa- no mi tor-no a le - var, 
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dann könnt ich 
doch küsst mich 
helf ei - ne 
la vi - ta 
• se • posso un 
se al - cu - na 




ma 

fin 

mir 
d'un 
boc- 
non 




Für -sten 
weih - li 
nur aus 
ìag-gio 
chi -no 
8en - te 
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eher Mund, so bin ich schon wie -der ge - sund, 

sonst gräm ich mich war -lieh zu tod, 

la vi - ta d'un sag-gio te - ner, 
più sa -no mi tor-no a le - var, 
l' a - mico ar - ra - bia - to mor - rà , 
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und wie im E - li - si - um seyn , 
so bin ich schon wie -der ge-sund, 

sonst gräm ich mich war -lieh zu tod, 
e co-me agli E- li - si go- der, 
più sa -no mi tor-no a le- var, 
l'a - mi-co ar-ra-bia -to mor-rà, 
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ich mich war -lieh zu 
e co-me agli E - li si go- 
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im E - li - si -um seyn. 

ich schon wie -der ge - sund. 

ich mich war -lieh zu tod. 

e co-me agli E - li - si go - der. 

più sa - no mi tor-no a le - var. 

l'a - mi - co ar-ra - bia - to mor - rà. 
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tassi uns der Armen Trost de - rei - ten. Fürwahr ihr Schick - sai geht 
piange,e sospira, e muor d 1 af - fan-no. Deh, si con - so - li il suo 
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Sie quält verschmäh - ter Lie - ùe Leiden , lasst uns der Ar - men Trost be - rei -ten. 

in lei de- li - ra a - mor ti - ranno, piange, e so -spi - rae muor d' af - fan-no. 
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Sie kömmt, lasst uns bei -sci- tc gehn, 
Ma vien ! s'ar-re-sti il suo fu - ror, 
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Compiam l' a -maro 



mein Brau - ti -gain ? 
or -rendo I-menj 



durch dick voll - end* 
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ich mei. 
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i. u. J. Knabe. 

,\ N fc 



Die Ar-me ist 



dem 



IVahn - räin nah. 






Pamina. 



dàr-f-f-É 



«//e -4r - me ist dem Wahnsinn nah. Gè - duld mein Trauter ich bin 
In -sa -na, a troeeil duol la fa. Lo sposo ov' è? mio ben, ver- 




^^ a^p^ ^^^^N 



dein, bald wer-den wir, bald wer-den wir ver-mäh-let f«VR, 
rò, in braccio a te, in braccio a te, si, tua sa - rò, 
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He - be, und ver -barg mir sci -ne Trie-be, wand- te sein Gè -sieht von mir? 
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Führt mich hin, ich macht ihn sehn. 
Io vi *e-guo,o Dei del ciel, 
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loh-ren ist der Fein -de Müh, die Göt -ter Selbsten schüzzen 

loo-bli-ar non può Te- tà, ne tut-toil mar l'e-'stin-mifi 
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Göt "ter Selbsten schüzzen sie, 
tut-toil mar Te -»stin -gue-rà, 
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rfife Göt - /er selb -sten schiiz- zen sie, 
ne tut - to il mar l»e - stin - gue-rà, 
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Ti -mor non ho ; 



als Mann zu handeln , den Weg der Tu 
nel gran. vi- ag-gio anch'io sa- prò 



gend fort zu wandeln^schliesst mir des 
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Allegretto. 

Tami n o. 
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mi - nens Stimme? 
la mia bei-la! 

geharnischte Männer. 
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Wohl mir ^ nun kann sie mit mir gehn, nun tren-net uns kein Schicksal mehr, 
Per- che con-tendeil fa-to ancor? seil ciel mi rende il mio te - sor, 



wenn auch der 
chi tor-lo a 
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Ja, ja! das ist Paminens Stimme, wohl dir, nun kann sie mit dir gehn , nun tren-net euch kein Schicksal mehr, wenn auch der 

Si, si, quell' è il suon di sua fa - vel-la. Per- che con -tende il fa-to an-cor? seil ciel mi rende il mio te - sor, chi tor-lo a 
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7brf òe- schieden war, 
me, chi mai pò - tra, 



wenn auch der Tod òe- schieden war. Ist mir er-laubt mit ihr zusprechen? 
chi tor-lo a me, chi mai pò - tra? A lei par-lar non m' è vic-ta-to? 
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me, chi mai pò - tra, 
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wenn auch der Tod be- schieden unir. 
chi tor-lo a me, chi mai pò - tra. 
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Più assai spe-rar t'accorda il fa - to. 
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Gliicfi, wenn wir uns wie- der sehn, 
tem-pio or or me -co ver - rà! 






froh , Hand in Hand im Tem-pcl gehn. 
ed al suo cor mi strin-ge - rà. 
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WelchGluck, wenn wir euch wie-der sehn , 
Al tempio or or te- co ver - rà, 
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froh Hand in Handim Tem-pel gehn. 
ed al suo cor ti strin-ge - rà. 
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und wird ein - ge - weiht. 
or può meco giù - rar. 
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Oh qual fé -li - ci - tà ! Pa - mi - na 



mein ! 
mi-a! 
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Oh qual fé - li - ci - tà ! 
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Hier sind die Schreckenspforten , die Not h und Tod mir d raun. 
Ma qui il ter-ror sog-gior-na, qui mor - te fre-me già! 
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¥^ 



*n*=£ 



es schnitt in ei - ncr 'j^aii-ber-stun-dc mein Va-ter 

D'an-no - so al - lo - ro un di for-mò sì bel la- 




aN^É^=^N 






T 



fcfcftì: 



•v — * 



m 



V* 



P fe*t=F*r& lrH i; '' I ^±m 



\m 



-ß—v* 



^EE& 



» 



P* 



139 



sie aus tiefstem Grun-de der tau-sendjährgen Ei -che aus, bey Blitz und Don 

voro il ge-ni-tor. E lu-ciin-feste erroroin ciel, tuoni e tem-pe 
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ste, ombre e fra - gor. Fa pro - va o- mai del suo pò» 
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an- sie lei -te uns auf grau - ser B altri. Wir wart - dein durch des To 

ter: aspro è, lo sai, cru - do il sen - tier. D'un sag - gio ar - dir s'ac - cen 



Tarn ino. 



nes Macht froh durch des To - des 
da il cor : chi sa mo - rir fia. 




Wir wan - dein durch des To - nes Macht froh — durch des To - des 
D'un sag - gioar-dir s'ac- cen - da il cor: chi sa — mo - rir, fi a 
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Ihr wandelt durch des To - nes Macht 
D'un saggio ar- dir s'ac- cen - da il cor: 



froh durch des To - des 
chi sa mo - rir fia 
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Wir wan - dein durch des To - nes Macht, froh — durch des To - des du - stre Nacht, du - stre 
D'un sag - gioar-dir s'ac- cen - da il cor: chi sa — mo - rir, fia vin - ci- tor, fia vin - ci- 
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riß - stre Nacht. Wir wan - dein durch des To 
vin - ci - tor! Dun sag - gioar-dir s'ac - cen 



nes Macht , froh durch des To - des du - stre Nacht, du - stre 
da il cor: chi sa mo -• rir, fia vin - ci -tor, " fia vin -ci- 
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H7r wan - dei- len durch Feu-er -ßu-then, be- 
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Ì=t 



1?=R 



^- ^^R^E ^fc 






Vin - to è il fu - ror del rogo im-pu - ro : il 

3C 




tìstì^^t ^ 1 y f ^ ^ ? i =^=J5^=^ 



:ci 



h 



-*= 



^ 103 

i. ■■„,„/,,„ i,.,«f/ii« A',p Gefahr. Dein Ton se\ Schutz in Wasser-Ruthen, so wie er es im Feuer war- dein Ton sev Schutz in Wasser-Ruthen* sa wì* * r *«? im r-..— 



kämpften muillig die Gefahr. Dein Ton sey Schutz in Wasser-ßuthen. 
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war. dein Ton sey Schutz in Wasser-ßul/ien, so wie er es im Feuer war. 



^ ^ 



pie se-coro ei ne lambi. Ma freme ancor ter-ri-biF on- da, non veggio sponda, è fosco il di $ ma freme ancor ter-ri-bil' on- da, non veggio sponda, è fosco il di. 
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/Ar Götter-weich ein Augenblick ! gè -währet ist uns I-sis Glück. 
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Il gorgo ondo - so si var-cò , ah ! noi pie-toso un Dio salvò. 
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Tri - umpf, Triumpf Triumpf du ed - les Paar! 
Non più, non più, non più, vin-ce - sie già, 
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Tri-umpf, 

Allegro. Non più, 



— Triumpf, Triumpf du ed - les Paar! 

— non più, non più vin-ce - ste già! 
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be-sie-gel hast du die Ge-fahr! 

or voivir-tù co-ro - ne- rà! 
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il ritoar-ca - no i-te a com- 
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dein! kommt, kommt , kommt, kommt, tre - lei in den Tem-pel ein, 

pir! Vien, vien , vien, vien, no - bil coppia a tri-on- far, 

kommt, kommt, kommt, kommt, tre - tet tre-tèt in den Tern 

vien, vien, vien, vien, no - bil cop-pia vien a tri 
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kommt, kommt, 
Vien , vien , 



kommt, kommt, 
vien j vien , 
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/re - te/ i/i denTcmpcl ein,kommt,kommt,kommt,kommt,kommt, 
no - bil coppia a trion- far, vien, vien, vien, vien, vien, 
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/re - /e/ tu denTempel ein. 
no - bil coppia atri on- far. 
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tre - /e/ in denTempel ein, 
no - bilcoppiaatrion-far, 
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kommt , 
vien, 



kommt , 
vien, 



•>« - re/ in denTempel ein. 
no - bil coppiaatrion- f;:r. 
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Pa/ja - gena, Papa - gene, Pö^a - gè - /?a. 

Papa - gena, Papa - gena, Papa - gè - na. 
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Weibchen! Taubchen, meine Schöne ! ver-ge-bens! 

Ca-ra! bel -la, torto -rei -la! Eh! 
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Halt ein/ halt ein! halt ein! Pa-pa - gè- no und sey klug, man lebt nur einmal, dies sey dir gh-nug, man lebt nur 
Che fai! che fai! che fai! O Pa-pa- gè- no pensa ben, chi se nan-dòdue Tol-te non ri-fien, chi se n'an- 
y 5. Knabe. 
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che fai! O Pa-pa -ge- no pensa ben, chi se n'an- dò due voi -te non ri - vien, chi se n'an- 



fefc&rd^d: 



5: 



w^m 



Sii: 



{^^ 



io9 




j i tz^-jEÈJi 



— i — *- 
* — * — c - 



ein-mal, dies sey dir ge • nug. 
dò, due voi - te non ri - vien. 




ein-mul, dies sey dir ge-nug. 
dò, due voi -te non ri -vien. 



Ihr habt gut re - den, gut zu 
Bur-la-te pur o miei Si 



scher-zen; doch brenn? es euch, nie mich im Her - zen, 

gno - ri j col -la me - tà de miei ca - lo - ri 



ihr würdet 
sa-re-ste 



§^^^.pi3pf3p£=lä 




mm^wmm 



%^t* 



se*: 



-**- 



=fc 



-**- 



-**- 



-**- 



£ 



-¥*- 



» 



I 




i. u. 2. Knabe. 



Ö_EfcjE!EE 






-r=t 



So Ah-jc rf« - ne Glöckchen klin-gen. 
Perchè sentir quel suon non fa - i, 
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<f/<w w/Vrf J«'/z Weibchen zu dir brin-gen. 
a tuoi de - sir la spo-sa a - vrai. 
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i'rit - ti ed ar - sì già, 



ihr würdet auch nach Mäd-chen gehn. So lasse dei - ne Glöckchen klin-gen, 
sa-re-ste irit - ti ed ar — si già. Perchè sentir quel suon non fa - i, 



dies wird dein Weibchen zu dir brin-gen. 
a tuoi de - sir la spo-sa a - vrai. 
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Er -klin-ge Glok-hen- spiel, er - klin-ge, ich muss mein 
Mi-gliornon v'è del - lo stro-men-to, se la mia 
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~A-to Mädchen sehn, ich musi mein lie-bes Mäd-chen sehn. 
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KUn-gct Giöchhen, Min - get ! 
Suo- na, din -din, suo - na. 
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